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O ITPUEMAX INIEPEJJAYU DKCIIPECCUBHOCTH
C UCITAHCKOI'O A3BbIKA

Aooynnaesa @omuma Komunoiicon kuzu
V3bexckuii cocyoapcmeennwiti yHuUgepcumem Mupo8ulx A3blK08

AHHOTaIII/Iﬂ. Cratpsa IMOCBAIICHA HCCICAOBAHNIO OCHOBHBIX IICPCBOAYCCKHUX
TpaHchopMalMii, MPUMEHSEMBbIX MpHU TMepefadye HSKCIPECCUBHOW WHGPOPMALIUH.
OCHOBHOI T1ENbI0 TEpEeBOJA SBISCTCA COXPAHECHUE COACpX)aHUSA, (DYHKIIHA,
CTUIIUCTUYCCKNX, KOMMYHHUKATHUBHBIX MW XYIAOXCCTBCHHBLIX HGHHOCTef/’I OpUruHaja.
3KCHpeCCI/IBHHe A3BIKOBBIC cpeacrea B HNCIIAaHCKOM A3BIKE BBIITOJIHAKOT
MH)OPMATHBHYIO M TNpParMaTHYeCKyr0 (GYHKIIMH B XYIOKECTBEHHBIX TeKcTax. B
HCITAHCKOM A3BIKC JICKCHUYCCKHEC JKCIIPCCCHUBHBLIC CPCACTBA 06J'Ia]13}OT HanOOIbIINM
IIOTCHINAJIOM. BI:I}IBJ'ICHO, qTo JOMHUHAHTHBIMHU cnocodamu nepcaadyu
OKCIIPECCUBHOCTHU C HCIIAHCKOI'O A3bIKAa Ha pYCCKI/IfI B paCCMaTpuBacMOM pPOMAHC
ABJIAKOTCA OKCIIPCCCUBHAs KOHKpETHU3aluus:, OKCIIPCCCUBHO-TIparMaTu4cCKas
KOHKPCTU3alusA1, ,Z[H(i)(bepeHHI/IaHI/IH 3HAYCHUA, CMBICJIOBOC PA3BUTUC, KOMIICHCAIIHA.

KaroueBble cJioBa: OKCIMPECCUBHOCTb, OMOTHBHOCTDL, SA3BIKOBBLIC CPCIACTBA,
IICPCBOAYCCKUC TpaHC(bOpMaHHH, [nmparMaTu4cCKasn CI)yHKHI/ISI, S3KBUBAJICHTHOCTD,
PCOUIINCHT, SKCIIPECCUBHAA KOHKPCTHU3alA, CMBICJIOBOC PA3BUTHC.

Abstract. The article is devoted to the study of the main translation
transformations used in the transmission of expressive information. The main goal of
translation is to preserve the content, functions, stylistic, communicative and artistic
values of the original. Expressive linguistic means in Spanish perform informative and
pragmatic functions in fiction texts. In Spanish, lexical expressive means have the
greatest potential. It was revealed that the dominant methods of transmitting
expressiveness from Spanish into Russian in the novel under consideration are
expressive concretization, expressive-pragmatic concretization, differentiation of
meaning, semantic development, compensation.

Keywords:  expressiveness, emotively, language tools, translation,
transformation, pragmatic function, equivalence, recipient, expressive specification,
the semantic development.

XyA0XKECTBEHHOE MPOU3BEICHUE SIBISETCS OTPAXKEHUEM JEHCTBUTEIBHOCTH TOTO
WIM WHOTO HApOJa, €ro KYJIbTYpbl, TPaAUIMMA, 0Obl4aeB. XyI0KECTBEHHBIM TEKCT
ABJISIETCS noJu(yHKIIMOHATbHBIM, IOCKOJIBKY ~ 3CTETHYecKas byHKIUSA
XYJNO0KECTBEHHOIO TEKCTa HACIAWBAETCS Ha PSIA JIPYruX - KOMMYHUKATHBHYIO,
MIparMaTu4yecKyro, 3MOTUBHYIO, SKCIPECCUBHYIO, HE 3aMEHsIs, a yCUIUBas UX. SA3bIK
XYAOXECTBEHHOI'O TEKCTa JKUBET MO COOCTBEHHBIM 3aKOHaM U HMMEET O0COObIe
MEXaHNU3MbI IOPOKIEHUS XyA0KECTBEHHBIX CMBICIIOB [1, ¢.122].

Ilenp paboTHI 3aKiOYAETCSl B BBIABICHWM OCHOBHBIX IPHUEMOB MEPEBOJA
AKCIIPECCUBHBIX S3BIKOBBIX cpeacTtB B pomaHe Kammiio Xoce Cema “Yiaei” ¢
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MCIIAHCKOIO SI3bIKa Ha pyccKui. 3agadamMu paOOoThl SIBISIOTCS: U3YYEHUE OCHOBHBIX
TPYAHOCTEHN NpH Nepeiaye IKCIPECCUBHOCTU € UICIIAHCKOTO SI3bIKA HAa PYCCKUMA, aHAIN3
CIIOCOOOB TEPEBOJIa IKCIPECCUBHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB C HCIAHCKOTO SI3bIKa Ha
pycckuii B pomane Kammiio Xoce Cena “Ynein”.

CymiecTByeTt o0111ee MHEHHE, YTO JIBYX OJIMHAKOBBIX S3BIKOB HE CYIIECTBYET, HU
0 3HAYEHUIO CHMBOJIOB, HM [0 NPUHUMIIAM WX OpPraHMW3aluyd B MPEIJIOKECHHH.
CormacHO JaHHOMY BBICKA3bIBAHHUIO, OUYEBHJIHBIM SIBIIICTCSI TO, YTO aOCOJIOTHO
TOYHBIN NEPEBO HEBO3MOKEH.

B menoM cymiecTBylOT pa3iudHbIe BHUABI IEPEBOJA, KOTOPhIE 3aBUCIT OT
cienyronmx (akTOpoB: XapakTep COOOIIEHHUS; Ielb aBTOpa, a, CIEAOBATENbHO, U
MepeBOIYMKA; TUI MOJIydaTeNs, TO €CTh ayIUTOPHUHU.

Takum 00pa3oM, BAXKHOE 3HAUEHHE UMEET LIETb IEPEBOAHOr0 TEKCTA, TAK KaK OHA
HE BCETJ]a MOXKET COBMA/IATh C IENbI0 HCXOTHOTO TEKCTA, M TEKCT MOXKET OBITh HaIleJIeH
KaK Ha repenady uMHGOpMalMu, TaKk U HAa MOOYXKIEHUE BBINOJIHEHUS KaKOro-indo
JECUCTBUSL.

Urto kacaercst TUMNa ayAuTOPUM, MOXKHO CKa3aTh, YTO OHA MOXKET OTINYATHCA IO
CBOMM HWHTEpecaM, HMETh Pa3HYyl0 BO3PACTHYIO KAaTEropuio, KYyJIbTYPHYIO
MIPUHAJIEKHOCTD U IIpOYee.

OcHOBHyI0 TpoOneMy sl MEPEBOAYMKA BCEr/Ia COCTABISET HEOOXOAMMOCTH
nepenaTb CMbICH TEKCTa OPUTHHAJA TaK, YTOOBI YUTATEINO ObUIO TTOHSITHO, O YEM HJIET
peub. S3BIK Xy0KECTBEHHOIO TEKCTa 00JIaJJlaeT HEOJHOPOAHOCThIO M aBTOPCKOM
WHIUBUIYATBHOCTHIO. J[7151 Xy/I0’KECTBEHHOTO0 TEKCTa XapakTepHa MeTadOpUYHOCTD,
00pa3HOCTh S3BIKOBBIX €IMHMI] NMPAKTUUYECKHM Ha BCEX YPOBHSIX, HCIOJIb30BAHUE
CUHOHMMOB, MHOT'O3HAYHOCTh, IPUCYTCTBUE PA3JIMYHBIX CTUJIEBBIX IUIACTOB JIEKCUKH
[2, c.170].

HUrpa mnpsiMoro 3HAaYeHHs CJIOBAa M IEPEHOCHOIO TMOPOXKIAET OOpa3HbIil,
OKCIPECCUBHBIN M dcTeTHdecKuii A(P(PEeKTh B XYyT0KECTBEHHOM TEKCTe. Takum
oOpa3oMm, OoJbllIO€ 3HAYEHHE HMMEET HE TOJNbKO CMBICI, HO uU (opma Moaauu
nH(popMalMK, TaK Kak OT HEe 3aBHCUT YPOBEHb 3MOIIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOTO
BO3JICCTBUS HAa YNTATENS U CTETUYECKas LICHHOCTh Ipou3BeeHus |3, c.8].

Ha ceronHsmHui neHb CymeCTBYET MHOXKECTBO ompenesieHui nepesoga. llon
“nepeBonom” JI. C. bapxymapoB moHumaer ‘“mporiecc mpeoOpa3oBaHUsS PEUEBOTO
MIPOU3BECHUSI Ha OJHOM SI3BIKE B PEUYEBOE MPOU3BEICHUE HA JIPYTOM S3bIKE MPU
COXpaHEHUHM HEM3MEHHOTO IJIaHa COJIep KaHusl, TO €CTh 3HaueHus™ [4, c. 11].

ITo cnoBam X. bemnoka: “Ctporo roBopsi, Takoil BeEIIM, KaK HIACHTUYHbBIC
SKBUBAJIEHTHI, IPOCTO HE CymiecTByeT [5, c. 9]. Ucxoada u3 3TOro, nepeBOAUUKY
CJIelyeT WCKaTh HauOoyiee OJIM3KHUE HKBUBAICHTHI. AMEPUKAHCKHI HCCIEI0BaTENb
KOmxun Haiina Bwimenser JBa BHAA OSKBUBAICHTHOCTH: (POPMAIBHYIO H
JTUHAMHUYECKYIO, TJIe TIepBasi OPUEHTUPOBAHA HA OPUTHHAJ, a BTOpask - Ha PEAKIHUIO
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PELENTOPOB U CTPEMUTCS] OOECIEUUTh TaKOe K€ BO3JIEUCTBHSI HA YMTATENsS, KaK U
opuruHai. O. Haiina npuaepxkuBaercs MHEHUS, YTO OCYIIECTBUTH aOCOJIOTHO
€CTECTBEHHBIN IepeBOj BechbMa 3aTpyJHUTENbHAs 3a7ada, OCOOEHHO, €CIH SPKO
BBIpaXKEH CaMOOBITHBIN aBTOpcKuil cTuiib. OH cumutaeT: “IlepeBomuuKy MPUXOIUTCS
HE TOJIbKO BCTYIATh B €IUHOOOPCTBO C OCOOBIMHU TPYIHOCTSIMU, BOSHUKAIOIIMMH B
pE3yabTaTe TAKOr0 UCKYCHOI'O HCTI0JIb30BaHMS aBTOPOM PECYPCOB S3bIKa, HA KOTOPOM
OH TIMIIIET, HO M CTPEMHUTHCS CO3/1aTh B SI3BIKE TIEPEBOAA XOTS OBl OTHOCUTEIHHO
SKBUBAJICHTHBIC IIeHHOCTH [5, c¢. 17]. B 1enoM, MHOrue wucciaeaoBaTean |
MEPEBOAYMKH CIEAYIOT MPUHIUITY PABHO3HAYHOCTH MEPEBOAA.

['maBHOM 3amauert NpuU nepenaye SKCIPECCUBHOCTU SBISIETCA JOCTUKECHHE
KOMMYHHUKAaTUBHOTO 3¢ @deKTa, TO €CTh CO3/JaHMEe TaKOM CHUTyallMd B TIpoliecce
MEXKBA3BIKOBOIO OOIIEHUSI, NPU KOTOPOH HSMOIMOHANbHAS pPEaKIUs YHUTATEls
MEPEBOTHOTO TEKCTa MOTJIa ObI COOTBETCTBOBATH AMOIMOHAIBHOM PEAKIIUN YUTATENS
TekcTa opuruHaia [6]. KomMmyHukatuBHbIN 3P ekt odecredynBaeT IOHMMAaHNUE TEKCTA.

['maBHOW 0OCOOEHHOCTBIO XYJOKECTBEHHOTO MEpeBOJa SBJISETCS TO, YTO OH
00J1a]1a€T OTHOCUTEJIbHOM CaAMOCTOSATEIbHOCTHIO IO OTHOIIEHUIO K TEKCTY OpUTHHAIA.
Takum 00pa3oM, TEKCT mepeBoga CTAHOBUTCS YAaCThIO JTUTEPATYPHOU U COIUATBHOU
Cpenbl A3bIKa MePEeBO/Ia.

[TepeBomuuKy, IpH MEPEBOJIC XYT0KECTBEHHOTO TEKCTa, HEOOXOAMMO MEPEaTh
BCIO  HACBIIMIEHHOCTb  COJEP)KATEIBHOM, OCTETHYECKOW H  SMOLMOHAIBHO-
AKCIPECCUBHOMN IIEHHOCTH OpUrHHaIa. [IlepeBoIUNK CTAIKUBAETCSI C PSAJIOM MPOOJIEM,
KOTOpbIE €My HEOOXOIUMO PEUIUTh M KOTOPbIE YacTO HE IMO3BOJISIOT JOOUTHCS
KEJlaeMoro  pesynbrara. TakuMu — mOpoOjieMaMH  SIBIISIIOTCSA:  COXpaHEHHUeE
OMOIIMOHATILHO-OIICHOYHBIX KOHHOTAIlMK, OOpa3HOr0 KOMIIOHEHTa W JIEKCHYECKOU
aCCOLIMATUBHOCTH.

B nocneanue rogpl MHTEPEC K MCCIIEIOBAHUIO TEKCTOB TAKXKE MEPEKIIFOUYUIICS B
00JaCTh TparMaTUKu (TOBOPAIIETO U MHUINYIIETO CYOBEKTa, OTHOUICHUN MEXKITY
OTIIpaBUTENIEM M ajpecatoM, B cdepy yOeXKIeHUs, HHTEHIMH), TOCKOJIbKY
HETPABUIIBHOE TOJIKOBAHUE MPArMaTUYECKOTO YPOBHS YaCTO BEAET K HEMMOHHUMAHHIO
BCEro TeKcTa (MpU MOHMMaHUU OyKBaJIBHOTO cMBbICTa) [7, ¢. 37].

CoOBpEMEHHBIN HMCHNAHCKHAM SI3bIK MOCTOSHHO Pa3BUBAETCS, U 3MOIMOHAIBHO-
AKCIPECCUBHAS JIEKCHKA YacTO CTAHOBUTCS MPEIMETOM MCCIEAOBAHUSA B S3bIKE.
UYesioBeK U €ro AMOIMU MPEJCTABIISIIOT 00BEKTUBHYIO JIEUCTBUTEIBLHOCTh, 2 UMEHHO
O0BEKTHI, OTPAXKAIOIINE PEATHHYIO KApTUHY MHUpPa, U MTIOMOTAloT B €¢ (hopMUpOBaHHH,
IJIE YEJIOBEK SBJSETCS OTPAXKAIOMIMM CYOBEKTOM, S3bIK - peaiu3aTOPOM HTOTrO
OTpaXEHUs, a OMOLMH TNPEJICTABISAIOT CcO00M OaHy U3 (QOpM OTpaKeHUus
JNEUCTBUTEIIBHOCTH.

Jns  coxpaHEHMsI SKCIPECCUBHOCTH, IPU IMEPEBOAE MOTYT MPUMEHSITHCS
pasnmuunbie TpaHchopmanuu. Jluarsucer . W. Peukep Bwimenser Tpu Tuma
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TpaHchopMalMii: TrpaMMaTHYecKUe TpaHCPOpMalMHU, K KOTOPBIM OTHOCSATCS
NepeCTaHOBKA, OMYLIEHUE, T0OaBIIEHHUE, 3aMEHA YAaCTEN PeUr NP MEePEBOE, WICHEHUE
u o0bequHeHue npennoxkenuil. Cpenu JEeKCHUYECKUX TpaHC(hOpMAIM BBIIETSIOTCS
KOHKpETH3aIlysl 3HaUYeHUs, TeHepanu3aiys u nuddepeHmanys 3HaueHus, CMbICIIOBOE
pa3BuUTHE,  ILIEJTOCTHOE  IpeoOpa3oBaHUE,  aHTOHMMHuYeckuid  mepeBon. K
CTWJIMCTUYECKUM TpaHCHOpMALMSIM OTHOCSTCSI IKCIPECCHUBHAsI W JKCIPECCUBHO-
IparMaTuyecKasl KOHKPeTU3alus, CTUIMCTHIecKas 3amena [ 1].

B pomane Kamuno Xoce Cenbl “Yiei” TOMUHAHTHBIMHU CIIOCOOAMU Mepeiadn
S3BIKOBBIX CPEICTB BHIPAKAIOIINX HKCIIPECCUBHYIO HHPOPMAIIUIO C UCIIAHCKOTO SI3bIKa
Ha PYCCKHM SIBISUTMCH JIGKCUYECKUE U CTHIINCTUYECKHUE TpaHCHOopMAaITiu:

El otro es un pobre chico que habia estudiado algo, pero que no acababa de
encajar en nada, el hombre que no tenia buena suerte ni tampoco buena salud [9, C.
68]. Tor, npyroii, HEYTaYHKK - €CTh y HETO KOE-Kakoe 00pa3oBaHUE, HO PUCTPOUTHCS
HUTJIE€ OH TaK U HE CMOT [8, c. 84].

JlanHO€ npeaioKeHNe IEMOHCTPUPYET YHUUNKUTEIHHOE OTHOIIIEHNE OJHOTO U3
MEPCOHAXKEH K MPOUCXOAIIEMY, BEIPaKEHHOE aBTOPOM IIPH MTOMOIINA KOHCTPYKIIUU
“no acababa de encajar”. OCHOBHBIM 3HAUYEHHEM TJjaroia ‘“encajan” SBISETCS
“BCTaBIISITh, BO3BPAILlAaTh HA MECTO, COEAMHATh YaCTH OJIHOTO 1EJIO0ro”, MEPEeBOTINK
YHOTPEOWII IJ1aroi1 “IpucTpanBaThCs’, MPUOETHYB K JEKCHYECKOU TpaHC(hOpMaLiH, a
MMEHHO - K IPUEMY CMBICIOBOro pa3BUTHS. [naron “mpuctpanBaThes’’, 4acTo
UCIIOJIb3yeTCsl B 3HAYEHUU “TIpUOOPECTH yAauHOE MECTO paboThl”’, JaHHOE
CJIOBOCOYETAHUE HECET B ceOe MOIOKUTENbHYI0 KOHHOTALMIO, HO B IIPUMEpPE, B3SITOM
u3 pomana Kammiio Xoce Cenbl “Yieir”, BeipakaeT CyObeKTUBHOE, YHUUMKUTEIIBHOE
OTHOILIEHUE TOBOPSIIAro K ONMUCHIBAEMBIM COOBITUAM U TIEPCOHAKAM.

[TepeBoaunk 4acTo npuberaeT UCIOIb30BAHUIO JIEKCUYECKON TpaHChopMaIlny,
npuemy auddepeHunanuu 3HaueHus. B 1aHHOM citydyae npu nepeBoje UCIOIb3YyeTCs
3Ha4YeHHE, OTIUYHOE OT CIOBAPHOI'O COOTBETCTBUS MEPEBOJIUMOIO CIIOBA!

Anda, vamos a meternos en cualquier lado, tenemos que celebrar nuestro
encuentro [9, c. 74]. Cnymiaii, naBait noiieM Kyaa-HHOYb, OTMETHUM HAIly BCTPEUY
[8, c. 84].

OpanM u3 (HaKTOPOB, KOTOPHIM TpeOyeT MpH MEepeBOAe NMPUMEHEHHE IMpHeMa
AKCIPECCUBHON KOHKPETU3AIINUHU, SIBIISIETCSI COCEJCTBO CTUIMCTUYECKUA HEHTPATBHOTO
CJIOBA C AKCIPECCUBHO OKPAIIEHHBIMHU 3JIEMEHTaMU SI3bIKA:

A veces, para justificarse un poco, Celestino se ponia a hablar de la sabiduria del
pueblo y de otras monsegras por el estilo [8, c. 72]. B cBoe onpasnanue CenecTHHO
IIOPOY HAYMHAET TOJKOBATh O MYJIPOCTH HApPOJa U Mpoder rammartse [9, c. 86].

Si Dios le protegia cual otras veces, iba a comer con el apetito de sus tiempos de
hambre... [8, c. 5]. Ecu 60or moMokeT eMy 1 Ha 3TOT pa3, OH YaJHO ITOSCT, KaKk ObIBAJIO
BO BpeMeHa rojiogHoM 1oHocTH [9, c. 20].
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[Ipu B3auMOAEHUCTBUM HEUTPAIBHBIX JIEKCUYECKUX EIAUHHUL] U DKCIIPECCUBHO
OKpPAIIEHHBIX POUCXOAUT PACIIUPEHNUE TPAHULL IKCIIPECCUBHOCTH BBICKA3BIBAHHSI.

Takum 06pa3zom, IKCIIPECCUBHOCTH, KaK CPEACTBO BBIPAKEHUS SMOIIMOHAIBHOTO
COCTOSIHMSI U PEATN3AIMN CTUIIMCTUYECKON MAPKUPOBKU SI3BIKOBBIX €IUHUIL SIBJISECTCS
OJIHOM M3 TJIaBHBIX YEPT, BBIICIAIOIINX XYA0KECTBEHHYIO JIUTEPATYPY CPEIU MPOUYUX
HaIIpaBJICHUN B JIUTEpaAType.

DKCIPECCUBHOCTh HEMOCPEIACTBEHHO CBs3aHa C O0JIACTBIO HEPALMOHAIBHOIO
BOCHPUSTHS U HANPaBJICHA, TJIABHBIM 00pa3oM, Ha TO, YTOOBI BhI3BAThH Y MOJTydYaTess
uH(pOpMaIM 3MOLMOHAIBHYIO PEaKIHMI0 M MPOWLIIOCTPUPOBATH O0Jiee SPKYIO,
BBIPA3UTEIIBHYK0 KapTUHY XYA0XKECTBEHHOIO IMPOU3BEICHUS, NEPENATh U BBIPA3ZUTH
KOHUENTYaJIbHbINA, HUJICOJIOTUYECKUN, ICTETUUYECKUNA 3aMbICE]l aBTOpPa KOJIOPUTHO M
OpPraHUYHO.

Takum oOpazoM peanuzyercsi MparMaTUYECKUN TMOAXOM B MEPEBOAE, KOTOPHIN
BKJIFOYAET B c€0s1 BBIPAXKEHUE MJIEHTUYHOTO KOMMYHUKATHUBHOTO HAMEPEHUs TEKCTa
OpUTHHAJIAa U TTPOU3BEJCHNE TOTO K€ KOMMYHHUKAaTUBHOTO 3¢ (dexTa Ha aapecara.

AHaIN3 TPaKTUYECKOTO MATEpHATA MOKa3al, YTO JIEKCHYECKHE CpEACTBA
ABIISIIOTCA HamOoJee YaCTOTHBIMM B POMAaHE M HECYT OCHOBHYIO AKCIIPECCHBHYIO
Harpy3Ky, 4ro CBSI3aHO C HAJIMYMEM B CEMAHTHUKE CJIOBA KOHHOTAaTMBHOI'O 3HAYCHMS,
KOTOpOE€ OTpa)kaeTcsi Ha ero nmparmarudeckod pynkuuu. B mepeBoxpe E. JlbiceHko
OIyCTWJIa HEKOTOPBbIE 3KCIPECCHUBHBIC S3BIKOBBIE CPEACTBA W KOMIIEHCUPOBAaja
JAHHBIC OIYILICHUS APYTMMHU, OPUEHTHPOBABIINCH HA PELUIIMEHTAa U KYIbTYPYy, K
KOTOPOM OH MPUHAJIEKUT.

Takum o00pa3oMm, CTeneHb HKCIPECCUBHOCTU XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa
YBEJINYMIIACh TP MIEPEBOJIE C UCIIAHCKOIO sI3bIKAa HA pycCcKui. IlepeBoaunKy yaanocsh
I00UTHCA OOJBIIEH CTENEHN SMOIIMOHAILHON OKPAIIEeHHOCTH pOMaHa U Pealnu30BaTh
(YHKUMIO BO3JEUCTBHS TEKCTa, MNPEUMYLIECTBEHHO Oyiarofaps HCIOJIb30BAHUIO
pa3TUYHBIX TpaHCHOpMAIU U IKCIIPECCUBHOMN JICKCUKH.
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